
 

 

 
 Association des Artistes de Dollard                                                       Novembre 2022 

 
 

Les réunions des membres ont habituellement lieu le dernier mardi du mois à 19h00. 
A compter de novembre 2022, les réunions auront lieu dans la salle multimédia. 

  
La réunion de novembre sera HYBRIDE – en personne et en ligne – choisissez.  

L’orateur sera en personne au Centre civique 
 

Si vous venez en personne, notez que le port du masque est fortement encouragé. 
 
 

Calendrier des réunions pour 2022 – 2023 

MERCREDI 
21 septembre –   

 

Shauna Rak – L’artiste émerveillé 

25 octobre – 
 
 

Kaia’tanó:ron Dumoulin Bush est une illustratrice et artiste visuelle onkwehonwe/canadienne française 
d’Oshahrhè:'on* (Châteauguay).  Partie I - Considérer les histoires familiales dans la pratique artistique 
personnelle et commerciale. Partie 2 – Activité participative  
Présentation ZOOM 
 

29 novembre – 
Salle multimédia   

Gerald Weber et « La magie de l’abstraction géométrique ».  Il démontrera comment des éléments ri-
goureux et inflexibles tels que les lignes droites, les formes géométriques et la perspective, complétés 
par des couleurs, peuvent produire une multitude infinie de compositions intéressantes. 
 

           MERCREDI 
    14 décembre – 
 

 
Party de Noël et des Fêtes, plus un *Échange de cartes* 
 

31 janvier – 
 

Patricia Kehler, artiste montréalaise, parlera de l’expressionnisme abstrait et de ses techniques 

29 février –  
 

Zahra Hosseini, une artiste iranienne basée à Montréal, est étudiante de deuxième année à la maîtrise 
en beaux-arts (médias imprimés) à l’Université Concordia. Dans ses œuvres, elle se concentre sur la re-
lation entre les pratiques artistiques et les études sur les handicaps. 

28 mars - À déterminer (les suggestions sont les bienvenues) 

25 avril–   À déterminer (les suggestions sont les bienvenues) 

30 mai –   AGA et souper partage 
 

 
Les liens en ligne seront fournis 

 
 



 

 

 
                  Artiste de novembre – Gérald Weber 

 
Gérald Weber est né dans le sud de la France aux portes de la Provence 
où il a vécu jusqu'à l'âge de 11 ans avant d'immigrer au Canada avec ses 
parents. Il a toujours eu une passion pour les arts, en particulier le des-
sin et la peinture, qu'il a pratiqués dès son plus jeune âge. Il se souvient 
bien de la petite table sur laquelle il dessinait, devant la fenêtre, don-
nant sur le Gardon. Adolescent à Montréal, il suit des cours de dessin 
technique au secondaire et des cours d'art au niveau cégep. 
 
Son style de peinture est enraciné dans son intérêt précoce pour l'archi-
tecture et le design et a évolué dans le domaine de l'abstraction géomé-
trique. Les moyens de base dans cet environnement sont les formes 
géométriques primaires, les lignes droites, les angles et la perspective. 

Gérald utilise ces composants et ajoute des éléments architecturaux et des éléments structurels qu'il 
assemble et combine dans des visions imaginatives en deux et trois dimensions. Le style unique de Ge-
rald découle de sa capacité à créer des compositions visuelles saisissantes faites d'éléments réalistes 
mais qui souvent ne peuvent pas être assemblés dans le monde réel. Une fois le visuel initial créé, il lui 
donne vie à travers une palette de couleurs vibrantes ancrées dans sa Provence natale. 
 
Cette présentation portera sur ‘’La magie de l’abstraction géométrique’’. Il discutera et démontrera 
comment des éléments rigoureux et inflexibles tels que les lignes droites, les formes géométriques et 
la perspective, complémentés par des couleurs, peuvent produire une multitude infinie de composi-
tions intéressantes. Il vous montrera également comment il lie parfois son travail à l'architecture et 
aux bâtiments célèbres et vous serez invité à voir des images des structures réelles par rapport à la 
toile résultante. 
 

     
de l’exposition 
  

  
Il y avait beaucoup plus de visiteurs à notre exposition d'art cette année qu'auparavant. Nous attri-
buons le plus grand trafic à la proximité des artisans; cependant, moins de peintures ont été vendues 
et les ventes globales ont été inférieures à celles de notre dernière exposition d'automne en novembre 
2019. Cela soulève de nombreuses questions. Les gens ont-ils moins d'argent à dépenser après le Covid 
? Nos prix contrastent-ils trop avec les prix des vendeurs d'artisanat ? Le prix des œuvres est-il trop 
élevé, les œuvres sont-elles trop grandes, était-il difficile de voir les œuvres entre les visiteurs, etc. 
Qu'en pensez-vous? 
 
 

 

12-13 novembre 2022 
 

 

$ 
 

16-17 novembre  2019 
 

$ 

18  Tableaux (7 artistes) 2,295  23 Tableaux (9 artistes) 3,750 
51 Cartes  264  ? Cartes 153 

2 Imprimés, édition limitée  275      
         Ventes totales 2,834   Ventes totales 3,903 



 

 

Rubrique sur la couleur 
Donna McGee 

 
En utilisant une roue chromatique commerciale comme référence, vous ver-
rez au verso les mots Teinte, Ton et Nuance à côté des exemples sous le 
bord extérieur des couleurs. Les définitions de ces termes au recto sont sim-
plement : Teinte = couleur + blanc ; Ton = couleur + gris ; Nuance = couleur + 
noir. Permettez-moi de vous l'expliquer plus en détail. 
 
Teinte, ton et nuance (ombre) : 
 
La teinte est du blanc ajouté à une couleur. Cela signifie généralement suffi-

samment de blanc pour être perceptible (comme dans une «teinte pastel» et ne pas ajouter suffisam-
ment de blanc pour rendre une couleur transparente opaque, comme nous le voyons dans certaines 
entreprises étiquetant leur peinture «Couleur primaire  Cyan», qui est souvent blanc mélangé avec Bleu 
Phtalo (PB15:3, alias nuancé vert). Ce ne peut pas être un primaire si c'est un mélange, n'est-ce pas ? 
 
Une nuance est une couleur mélangée avec du noir. Cela a l'air bien sur la roue chromatique commer-
ciale, mais je mélange rarement une couleur avec du noir afin de l'assombrir. De plus, si vous mélangez 
du jaune avec du noir, vous obtenez du vert. Si j'utilise du noir, je choisis soit un noir chaud ou un noir 
froid. Un noir chaud est PBk 9, appelé soit Ivory Black ou Bone Black. Il tire vers le la couleur brune. Le 
noir froid serait Mars Black, PBk 11, qui penche vers le bleu. Mon alternative habituelle pour assombrir 
une couleur est d'utiliser une version plus sombre ou un complément de la teinte. Exemples? Pour le 
jaune problématique, utilisez Ochre Jaune, Terre Sienne ou même Terre Ombre Brûlée pour aller beau-
coup plus foncé. Pour les autres couleurs, cela dépend de votre besoin, alors ajoutez le complément si 
vous avez aussi besoin de grisonner la couleur. 
 
Le ton est du gris ajouté à une couleur. Quel gris? Un mélange de noir et blanc à une valeur de 5 sur 
l'échelle des valeurs. J'aborderai la notion de valeur dans un prochain article, mais simplement dit, la 
valeur de 5 se situe au milieu de l'échelle des 10 valeurs allant du foncé au clair et le noir, eh bien, ce 
n'est pas précisé. Utilisez ce qui vous convient (ou ce que vous avez) ! 
  
http://www.donnammcgeeartist.com/ 
 
 
 
 
 
POSTES 
OUVERTS sur le Comité exécutif 
 

 
DIRECTRICE DE LA PROGRAMMATION - En raison d'un programme scolaire et professionnel exception-
nellement chargé, Shauna Rak a malheureusement dû démissionner. 
 
SECRÉTAIRE – pour prendre des notes aux réunions de l’exécutif et participer aux décisions.  



 

 

 
 
Trois arguments pour lesquels « Just Stop Oil » a eu raison de cibler les Tournesols de 
Van Gogh, Publié: 17 octobre 2022 13h11 (en anglais) 
 

Des vagues de controverse ont récemment éclaté lorsque l s militants de « Just Stop Oil » ont lancé de 
la soupe aux tomates sur les tournesols de Van Gogh à la Galerie Nationale de Londres. Bien que la 
peinture ait été derrière une vitre, donc non endommagée, les politiciens n'ont pas tardé à condamner 
leur vandalisme en recherchant l'attention politique tandis que les commentateurs des médias ont pro-
clamé que l'acte les avait "totalement perdus" pour la cause. 
 

Suite sur : 
https:/ / theconversation.com/three-arguments-why-just-stop-oil-was-right-to-target-van-goghs-sunflowers-
192661  
 

Les institutions artistiques doivent rompre leur dépendance au pétrole 
Publié : 11 février 2015 à 1 h 22 HNE (en anglais) 
 

Après une bataille judiciaire de trois ans, la compagnie Tate a été forcée de divulguer combien d'argent 
elle reçoit en parrainage de BP. L'entêtement semblait indiquer une somme colossale, dont les galeries 
ne pouvaient se passer. Il y a donc eu une surprise généralisée lorsqu'il a été découvert que la contribu-
tion de BP au budget de financement annuel global de la Tate n'est que de 0,5 %. De 1990 à 2006, les 
chiffres variaient entre 150 000 £ et 330 000 £ chaque année. 
 
Suite sur : 
https://theconversation.com/arts-institutions-must-break-their-petroleum-dependency-37238 

 
 
Définitions 
 
Ab⬧strait 
 
adjectif  

• Existant en pensée ou en idée mais n'ayant pas d'existence physique ou concrète 
•  Exprimer une qualité en dehors d'un objet 
•  Dérivé ou descendant de 

nom 
• Quelque chose qui résume ou concentre l'essentiel ou une chose plus grande ou bien plusieurs 

choses  
verbe 

• Considérer quelque chose théoriquement ou séparément de quelque chose d'autre 
• Extraire ou enlever (quelque chose) 

 
Ab⬧strac⬧tion 
 
Nom 

• La qualité de traiter des idées plutôt que des événements 
• La liberté des qualités de représentation de l'art 



 

 

Exemples – artistes du Québec 
 
 
 
André Pitre 
 

   
Versant 1       Versant 2 
 
 
 
 

  
Versant 3      Atmosphérique 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

   
Promontoire 2      Amorce 3 
 
 
 
 
Marie-Josée Roy 
 

          
Émaner               L’Oreille Absolu 
 
 
 



 

 

 
Monique Dupuis 
 

  
Nature Urbaine      Immensité devant nous 
 
 
 
 
 

          
Sortie en famille             Les maisons du bas de la côte 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Marc Grandbois 
 

   
Un filme de glace      Conifères d’hiver 
 

 
Forêt Laurentienne 

 

    
Automne sur les Mont- Valins      Arrivée au lac 
 



 

 

 
 
The Paintings That Revolutionized Art by Claudia Staub  ( en anglais ) 
 
Painting and Understanding Abstract Art by John Lowry   ( en anglais ) 
 
Painting Abstracts: Ideas, Projects and Techniques by Rolina van Vliet  ( en anglais ) 
 
Abstract America by The Saatchi Gallery  ( en anglais ) 
 

 
 

Avis 

 
ÊTES-VOUS UN MEMBRE ACTIF? 
 
Êtes-vous un membre actif, 
Le genre qui nous manquerait ? 
Ou êtes-vous juste satisfait 
D'être inscrit sur la liste … 
 
Assistez-vous aux réunions 
Et vous mêlez-vous au groupe ? 
Ou restez-vous à la maison 
Pour critiquer et démolir ? 
 
Quand l'engagement est requis 
Faites-vous semblant d'être trop occupé ? 
Et laissez-vous le travail à faire pour quelques-uns 
Jusqu'à ce qu'ils soient pris de vertige ? 
 
Réfléchissez-y, cher membre 
Vous connaissez le vrai du faux. 
Êtes-vous un vrai membre actif 
Ou faites-vous seulement appartenir à la liste? 
         
                            Anonyme circa1973 
 

*Échange de cartes* 
 
Un échange, entre les membres, de petites peintures 
(l'une des vôtres) qui sont à peu près de la taille d'une 
carte. 
 
Salle multimedia - F214  

• Prenez l'entrée no. 5 située dans le bâtiment des 
aînés (sous le toit terrasse).  C'est le niveau « rez-
de-chaussé ». 

• Allez tout droit et à gauche prenez l'ascenseur 
jusqu'au 1er étage. 

• En sortant de l'ascenseur, la salle multimédia se 
trouve sur votre droite. 

 
  
 
 
Nouveau logo ?  
            Annonce ! 



 

 

Coin de rafraîchissement 
 

Le comité des rafraîchissements, présidé par Barbara Brown, demande que vos contribu-
tions alimentaires mensuelles soient emballées individuellement pour éviter une exposi-
tion inutile aux virus, germes, etc. Nous suggérons des petites boîtes de raisins, des petits 
sachets de noix, des bonbons emballés individuellement, des paquets pré-emballés de 
craquelins sésame-miel, des biscuits ou craquelins en sachets et ainsi de suite. Surprenez-
nous ! 
 
Le café sera servi. Les membres sont priés de rester à leur place lorsqu'ils mangent ou 
boivent. Merci de votre collaboration! 
 
Veuillez vous inscrire de janvier à avril, deux bénévoles par mois sont demandés. 

Décembre Dîner partage (à determiner) 
Janvier ? 
Février ? 
Mars ? 
Avril ? 
Mai Dîner partage (à determiner) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
De la part des éditrices – 
 
 
 
 
 
 
Envoyez-nous des choses ! 
 
 
 
 
 

 
Editrices:  Karen Sciortino, Lise Pigeon, Denise Hainault   
Traduction:  Lise Pigeon, Denise Hainault, Karen Sciortino 


